ברוך ורפי, החברים שלנו
מילים, לחן ושירה: איציק גונן
עיבוד, נגינה והפקה מוזיקלית: אילן וירצברג
   את השיר הזה כתבתי לזכרם של שני חברי לצוות, ברוך צוֹר (צוּקרמן) ורפי בר-לב, שנפלו במלחמת יום הכיפורים. השיר הזה מסתובב אצלי בראש הרבה שנים ועכשיו בחר לו לצאת לאור.
   השיר מנסה לפענח את סודה של הרעות, אותה חברות עמוקה ואמיצה הנמשכת לאורך שנים בין אנשים שחוו והתמודדו יחד בתנאים קשים המחייבים אחריות רבה, עזרה הדדית והקרבה. והגילוי המפתיע עבורי היה שהדבר הגדול והכל-כך משמעותי בחיינו שנקרא 'רעות' נוצר מאוסף של המון חוויות וסיפורים קטנים, שכל אחד מהם הוא באמת סיפור קטן בעת שהוא מתרחש, ולא תמיד אתה אפילו שם לב אליו, עד שיום אחד כל הסיפורים הקטנים האלה יחד דופקים על דלת ביתך ואומרים לך: "אנחנו כאן!".
   ברוך ורפי חברַי ורעַי נפלו במלחמת יום הכיפורים, אך הם עדיין איתי ואיתנו החברים לצוות, במחשבות, בלבטים, ברגשות, בשיר חדש ששמענו או בספר שקראנו, בבני המשפחה שהשאירו אחריהם והם חשובים לנו כבני משפחתנו, ובכל מעשה שלנו בחיי היום-יום, והם ימשיכו להיות אתנו עד יומנו האחרון.
   איציק גונן (אני), כותב השיר ומבצעו, בן קיבוץ מעוז-חיים ותושב תִמרַת שבעמק יזרעאל, העוסק בתחומים שונים בנוסף להיותי פסיכולוג במקצועי ובעבודתי. אני מטייל, מטפס על הרים, ובעיקר מושקע במוזיקה, שזה אומר כותב, שר ומופיע בזמני הפנוי באירועים שונים מאז ימי ביה"ס עת כתבתי את כל שירי הכיתה במסיבות ואירועי סיום, ועד לימי ה-YouTube. המילים הכתובות הן גם החוליה המקשרת לכתיבת הפרוזה, ובנוסף לספרות מקצועית כתבתי ופרסמתי גם רומן בשם Wawona – הרוח השומרת על העצים הגדולים, וספר ילדים בשם אמאל'ה, ג'וק!
   כתיבת והקלטת השיר נועדה קודם כל למשפחותיהם של ברוך ורפי, עוד משהו קטן להיאחז בו ולהיזכר בבניהם גם בחלוף הזמן. אחרי המשפחות באים אני וחברי לצוות, והשיר הזה הוא לא פחות גם עבורנו. ואחרונים חביבים אתם, קהל המאזינים, כל אלה שירצו לשמוע ולהכיר מעט את ברוך ורפי ואת חברות הנצח בינינו. 
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